
Egész évre 10 ft, félévre 5 ft 50 kr., évnegyedre 

Reggeli kiadás. 
s0. számm. 

Megjelenik reggeli és esti kiadásban, tehát 

mindennap a délutáni órákban. 

Előfizetési dij: 

3 T, egy hóra 1 "rt. —– Az esti kiadás külön kül- 
déseéri a vidékre: Egész évre 1 ft 50 kr., fél- 
évre 80 kr., évnegyedre 50 kr., egy hóra 20 kr. 

Szerkesztői szállás: belső-tordautcza ie. sz. 

Kiadó-hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 
hátsó részében. 
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Bukurest, ápril 23. 

—- A dunai fejedelemségek állapotáról is el- 
mondhatjuk, mily fordulat Isten jóvoltából! 

Tegnap még a chaos közepében álltunk, 
még jól értesült körökben sem tagadták egy orosz- 

török ínvasio lehetségét; ma a politikai láthatár 
felhötlen, a viszonyok megszilárdultaknak látszanak, 

a fejedelmi trón sem ingadozik és Károly, a hava- 
kon utra készült férfiu földet érez lába alatt, ismét 
itthon érzi magát. 

Mi lehet az oka e szembetünő változásnak, a 
dolgok eme jóbbra fordultának ? ezen töprenkedik 

itt minden idegen gondolkozó, ki már hozzászokott 
volt azon eshetőség bekövetkeztéhez, hogy egy szép 
reggel a hohenzollerni helyét üresnek találandják, 
s csak a határról fog a románok fülébe hangozni. 
utánam az özönviz. 

De ime egyszerre egy AÁrarat emelkedett ki a 
vizek közül, s a sokat hányatott, tulzás által szirtek 
közé hajtott államkák hajója kiköthetett. 

E fordulatban sok része lehet, sőt van bizon- 
nyal annak, hogy a berlini diplomatia ismét mele- 
gebb támogatásban részesiti a fejedelmet, mint tevé 
csak hetek előtt is — ez tagadhatlan. Hanem hogy 
a valódi mentő horgony azon józan politikában 
keresendő, melyet az uj oláh kormány inaugurált 
— ezt a vérmesek, a kevésbé belátók is elismerik, 
sőt kezdik itt-ott hangosan beszélni is. 

A román miniszterelnök legujabb körlevele 
nagyban befolyt a belhullámzat lecsillapitására. A 
miniszterium feloszlatván a kamarákat az országra 
hivatkozott azon kijelentéssel, hogy „bizalomtelje- 
sen fordul a közvéleményhez, mely most tisztában 

van aziránt, hogy kik hajhásszák a szabadság és 
egyenlőség czége alatt s aját önző érdekeiket.4 

Ez a memento hatott a pártok kijózanitására. 
Hisz mindenki érezte, ugy szólva a levegőben volt 

annak felismerése, hogy az ország a hiu álmak és 
a belügyek elhanyagolása által az idegen beavat- 
kozás és az alkotmány megsemmisitése örvényének 
szélére vezettetett. 

Hosszas ideig tartand-e ez üdvös kiábrándulás 
— erről jót állani alig lehetne; hanem, hogy a je- 

len kormánynak e pillanatban sikerült a kormány- 
rudat erős kézzel megragadni, s azzal helyes irányt 
adni, ezt mind inkább tapasztalhatni. 

A Catargin kormány ugy mutatta be magát a 
népnek, mint a ki nem akarja magát a nép nyakára 
tólni, a ki nem akar szolgalelkü kamarát, hanem az 

alkotmányban keresi a támaszt Teorganisáló 
működésére; a ki a szabadságot és rendet 
szereti, de ép ezért az alkotmánynyal kezében nem 
türi, hogy a mi szent és sérthetlen, érintessék, és 
készon áll a keletkező vihar ellen az országot 
megóvni. 

Ez az alkotmányos de egyszersmind eré- 
lyes hang hatott befelé, észre térité a torzsalkodó, 
az ország érdekeivel koczkázó pártokat. 

Azonban a bels ő alap megszilárdulása nem 
eszközölhette volna egymagára a kedvező változást, 
a bizalom visszatérését: a külállamokkal való 
viszonyokban is változtatni kelle a vezérpolitikán; 
az uj kormány ezt is megtette. 

A fejedelem és miniszterei az utóbbi időben 
több versen kijelenték, hogy az ország érdekében 
állónak tekintik fokozni és gyarapitni a jó egyet- 
értést a portával, s a legbarátságosabb vi- 

szonyba akarnak lépni az osztrák-magyar biroda- 
lommal. Az új miniszterium abban jár, hogy tett- 

leg bizonyitsa be, mennyire respectálja a portával 
kötött szerződéseket, s hogy ezeket tekinti az ál- 
lam fennállhatása szegletköveinek; ép e czélból 
utazott el e napokban Konstantinápolyba a dunai 
fejedelemségek egyik legügyesebb diplomatája 
Strat. Másfelől mind többen-többen sorakoznak 
azon párthoz, melynek politikai dogmája az, hogy 
a Dunafejedelemségekre nézve élet- 
kérdés a szoros barátság fenntartása 
és ápolása Magyarország- Asztriával 
szemben. 

Örömmel kell constatálnunk a jó utra térést, 
mely egyidő óta a Dimbovitza partján észlelhető; 

a mérsékelt pártok országszerte tetszéssel fogadják 
e jobbrafordulást, melynek uttörői az ország érde- 
keit szemmel tartó, ezt minden egyéb fölé helyező 
alkotmányos b elpolitika, s a külszomszédhatalmak 
barátságát követés és nem ujjhuzás a lehetlenségek 
valósitása felé törekvésben. 

Ha vajjon a mérsékeltek józan pártja képes 
lesz-e az állam szekerét e helyes kerékvágásban 
állandóan, vagy csak huzamosan is megtar- 
tani, avagy a most, kárhozatos művökön elször- 
nyedt, tartozkodó tulzók ismét kezökre kaparit- 
hatják a kormány gyeplőit — ezt még ma meg- 
mondani alig lehetne; a küljelek az elsőt mu- 
tatják valószinünek, s mi ezt is óhajtjuk ép a dunai 
fejedelemségek érdekében; az ellenkező ismét fel- 
idézhetné a vihart, melyet egyrészben a vélet- 
len neptuni szigonya csendesitett le, és pedig 
csakis a tizenkettedik órában. 

- 

Páris, apr. A versaille 
mány 12 órai fegyvernyugv. st eng 
dett. A párisi orvosnővendékek vona- 
kodnak fegyvert fogni a felkelők me 
lett. A commune az összes vegyszes 

ket lefoglaltatta hadi gépek és léghajó 
készitésére. Mac-Mahont a Néme 
szágból visszaérkezett katonák me 
éljenezték. 

Konstantinápoly, Igna elr 
fejedelmi congressus létrehozatali 
működik. A görög és török kormány 
közt éles jegyzékváltás. 

Bukurest. É.-Amerika Bele 
to izraelitát nevezte ki román f 
lává, megbizván azzal, hogy a 
liták sorsának javitására gondot fo 
ditson. A vörösek alább hagytal 
izgatással. 
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Angliában , 
szállott ki. 

Bées. April 23-re várták- 
wart előterjesztését a Land go 
körét illetőleg; egyszersmi 
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reichsrathi választásokat. 

tatkoznak Sevillanál. Ca tr 
lenti, hogy az új dynasta ellen a 

TÁRCZA. 
A „Nilusi emlékek"-ből. 

lrta Benedikty József. Bevezetéssel ellátta Vajda Viktor. 

Négy képpel. Ára 2 frt. 50 kr.) 

Deczember 6-án az egyszerre beállott, s a folyam 

felületét egészen ellepő köd miatt, csak 8 órakor hagy- 

tuk el a girgehi kikötőt, Denderahnak irányozva utunkat. 

Mi is későn keltünk, s minthogy a vidék szépségének 
élvezetét a köd lehetetlenné tette, társaságunk nagyobb 

része a társalgó terembe vonult jegyzeteket tenni, vagy 

az átélt eseményeket és tapasztalatokat részletesen is le- 
irni; mások kártyázáshoz fogtak, a hölgyek számára a 
tábornok whistpartiet rendezett, mig a Nimrod-csapat 
puskával vállán sétált fel és alá a födélzeten, várva, mig 
a jó szerencse valami nilusi vadat hoz. 

A jó szerencse azonban makacs volt, s a hajós- 

kapitány is megsokalva már a dolgot, vagyis inkább a 

sok sétifikálást, a Nimrodok egyikéhez fordulva, igy 

szólt: ugyan nem unták már meg azt a folytonos moz- 
gást, s nem volna-e okosabb valahol nyugton ülve, ké- 

nyelmesen pipázni és gondolkodni, mint igy haszontala- 

niul fáradozni ? 

A jó ember magáról itélt, mert ő, mint a korán 
embere, szerette a tétlenséget, egész nap egy ponton 

ült, csak kivételkép hagyva el pár percznyire helyét. 
Dpélutáni 5 óra tájt egy virágzó nagy várost láttunk 

magunk előtt elterülni a Nilus jobbpartján. Itt állomást 

kellett volna tartanunk, de hajónk a part alacsony és 

fővényes, valamint a viz sekélyes volta miatt nem köze- 
ledhetvén Kenehhez, kényszeritve valánk a vele szemben 
a balparton fekvő Dengerah előtt kikötni. 

Itt kezdődik a sakálok valódi országa, és itt van a 
vörös orru, fekete s fehérrel pettyegetett snepfek tanyája. 

Ebédnél valánk, midőn egy felfegyverzett arabs lépett a 
terembe, kezében egy levéllel, melyet az alkirályi biz- 

tosnak nyujtott át. Az, elolvasva czimét, átadá Primoli 

grófnak, kihez intézve volt. A fiatal ember átfutá a leve- 
let, s mosolylyal érdekes arczán, tudtunkra adá, hogy 

miután a kenehi franczia konzul, a császárnénak, nilusi 
utazásakor tett szolgálataiért a becsületrend keresztjét 
kapta a franczia császártól, ez alkalmat, ő ittlétünkkel 

egybekötve, felhasználja egy esti ünnepély Cfantázia) 
rendezésére, melyre ezennel társaságunkat is meghivja. 

Elfogadva a meghivást, az alkirályi biztos azonnal 
intézkedést tett, hogy a helybeli kormányzó kis naszád- 
ját készen tartsák, melyen ebéd után a tulpartra mehes- 

sünk. Esti nyolcz órakor már födélzetén valánk, s a ha- 
jósok szélnek eresztették a csinos kis jármüvet, melynek 
belseje széles török divánokkal ellátott s fényesen világi- 
tott teremből, s egy kisded háló kabinból áll, melyet hi- 
vatalos utazásai alkalmával a kormányzó szokott hasz- 
nálni. 

Közeledve az ellenkező oldalhoz, bolygó tüzeket 
vettünk észre, melyeket, a partra érve, a keleten szoká- 
sos lámpáknak ismertünk fel. Ezek ölnyi hosszuságu ru- 
Hakon álló, s keskeny vaspántokból font kosarak, me- 

lyekbe könnyen éghető fadarabok, mint olaj, czedrus és 
szikamorfa szálkák dugdosvák. Ezek meggyujtva erősebb 
világot adnak a leghatályosabb fáklyánál. A konzul egész 
ménesét elénk küldé, hogy a félórányi távolra eső vá- 
rosba lovagoljunk. A mi itt nekem a szép lovak mellett is 
feltünt, azok a különös faju fehér és legszebben kifejlett 
magas szamarak voltak, minőkhez hasonlókat még Sici- 
liában, a szép szamarak hazájában sem láttam. Gyönyö- 
rüen felszerelve, pompás vörös és kék bársony nyereggel 
ellátva, azok a nők s Primoli gróf rendelkezésére állot- 
tak. Mivel hölgyeink e kiránduláson részt nem vettek, 
Beckers és magam is szamarakra ültünk. Ezek jobban 
ügetnek és vágtatnak a hátilovaknál, de áruk is mesés, 
mert némelyike ez állatoknak 2500—3000 frank. A vá- 
ros nyugoti részébe érvén, egy fényesen világitott uri 
palota udvarában szálltunk meg. Most a főlépcsőzet elé 
siettünk, hol a háziurat, öcscsét s a velük levő tartomá- 
nyi kormányzót üdvözöltük. Primoli gróf nehány udvarias 
bókot mondott neki, mire a konzul karon fogá és felve- 
zeté az első emelet tündériesen világitott nagy termébe. 
Itt kölcsönösen bemutattuk egymást, a konzulnak a ka- 
pott rendjelért szerencsét kivánván. 

A kenehi franczia konzul egy 32 éves fiatal arabs 
kopt, és Bischarah effendi a neve; valódi afrikai nábob, 
ki a legjobb nilusparti földből tizonnyolczezen holdat bír. 
A nagy terem keleti fénynyel és izléssel berendezve,gaz- 
dagon van ékitve hires mesterek festményeivel és velen- 
ezei tükrökkel, melyek között Napoleon és Eugenia 
aranykeretü, életnagyságu képei függnek a bemenettel 
szemközt, A főhelyet Primoli grófnak engedé át, a konzul 
is melléje ült, mi a falak körül elfutó divánokra tele- 
pedtünk. 

Most néger gyermekek léptek a terembe, csinos 
vörös öltönyben, a vendégek elé ezüst csemegetálczákat 
rakva a földre, miután fehérruhába bujtatott arabs szol- 
gák jelentek meg, gyönyörü drágakövekkel megrakott 
csibukokat hozva, melyet a talaj megkimélése végett a 
tálczákra helyeztek. Ezalatt más szolgák nagy ezüst tál- 
ozákon, remek chinai csészékben, felséges cédrateot, 
mandarin és fehér málnahülepeket, a legkülönösebb faju 
keleti gyümölcsökből készült sorbeteket és más csemegé- 
ket hordottak fel. 

A háziur intésére most kétfelé nyilt az oldalajtó, 
melyen két fekete selyembe burkolt, tambourinnel ellá- 
tott hölgy jelent meg, követve hat burnuszos arabs ze- 
nésztől, kik előttünk ismeretlen huros hangszerekkel 
voltak ellátva. A konzul előtt elhaladva, meghajtották 
magokat, miután a terem mélyébe vonultak, ott egy 
szőnyegen, keresztbefont lábakkal, leülve. Követte eze- 
ket azonnal négy hajnalszépségü arabs hajadon, arany- 
himzetü, tarka, bő selyem bugyogókban, aranynyal át- 
tört fehér fátyolszerüi átlátszó ingekben, azok felett vál- 
lukon aranynyal gazdagon kivart bársony zuávkákban. 
Hosszan leomló fürtjeik között, a mi czigánynőinkre 
emlékeztetőleg, nagy és kis arany pénzek függtek, me- 
lyek a sürü hajzatba fonva a nagy arany fülbevalókkal 
ékes összhangzatot képeztek. Nyakukat nehéz arany láncz 
ékité, kerekded karuk felrészén nagy karpereczek tündö- 
költek, mig picziny lábukat sárga és piros papucskák 

kezdett játszani, sajátságos, s a m 
egy és két huru s vonó által kezelt hangszerein mire a 

födék, azok felett lábszárukon pereczeket tartalmazva 

elefántcsontból vagy ezüstből. Mindnyájunkkal kezet 
fogva, a zenészek előtt álló pamlagra ültek. 

Alig, hogy elhelyezkedtek, egy meglepő szépségü 
leányka jelent meg a teremben. E nem várt földi lény 

bájainak látására meglepetésünk és bámulatunk általános 

volt. Gyermekes mosolylyal ajkai körül s a legszeretet- 

reméltóbb ártatlanság kifejezésével arczán és egész va- 
lóján, észrevehető zavarban közeledett a konzulhoz, ki 
helyéről felugorva eléje sietett, kezén fogta s a divánhoz 
vezeté, őt Primoli gróf mellé ültetvén, kinek Szulejka 
Bische néven, kegyeltje és barátnéja gyanánt be is mu- 
tatá. E jelenetre Mirza Schaffy egyik hölgyalakja eleve- 

nült fel képzeletemben s ilyennek véltem én ama hurikat, 
kikért kelet költői annyira lelkesülni tudtak. 

A leányka még alig 15 éves, a legtökéletesebb 
szépségek egyike volt, kiket életemben valaha láttam, 
sugár és karcsu. Hollófeketeségü dús hajzatában gyó- 

mántok és drága kövek ragyogtak. De mindezeket felül- 
multák harmatfehér arcza, hosszu méla pillákkal ellátott 
mandula alaku kék szeme, a merészen ívelt szemöldek- 
kel; kissé hajlott orra, gyöngysorhoz hasonló fogai, s 

az ezeket szegélyező klárisos rózsa-ajkak. Ezekkel össz- 

hangzatban a legkedvesebb öltöny födé tagjait; bőujju 
búza-virágkék selyem s arannyal pazarlásig áthimzett 
tunika, drága gombokkal ellátva, bő bugyogó fehér 

aranyszövetből, és a legpiczinyebb fehér atlasz papucsok 

sötét gyöngyökkel ékitve; mig hattyu nyakán pompás 
keleti gyöngysort, s karjain drága kövekkel tulterhelt 
arany karpereczeket hordott. 

Valódi élvezet volt e két fiatalt igy egymás mellett 
ülve látni. Primoli gróf is alig tölté be még a huszadik 
évet, és észre lehetett venni, hogy egymásnak megtet- 
szettek, és e miatti zavarukat alig is titkolhatták. Nem 
értve egymás nyelvét, szemükkel és arczjátékuk segé- 
lyével igyekezték szivök érzelmét tolmácsolni, mi, azt 
hiszem, sikerült is. 

A bájos Szulejkának kincstárral vetekedő éksze- 

reit mindenki bámulá és többen közelről is szemfélgették 
azokat. Magam is felkelve hozzá járultam, nem azért 
hogy drága köveiben gyönyörködjem, hanem hogy bókot 

mondhassak Bischara effendi favoritjának. Magamhoz 
véve a biztost, felkérém, forditná arabsra, a mit a leány- 
kának mondandó vagyok. A leányhoz fordulva, igy szól- 
tam: ,Kegyednek mindenki drága köveit bámulja; en- 
gedje, hogy én is egy pillanatra nem gyémántjait, hanem 

kelet legragyogóbb két csillagát, Afrika legszebb kék 
szemeit csudálhassam !1" Nyájasan és elpirulva nyujtott 
nekem kezet, kérdezve, hogy mind oly Mzelzik az eu- 
rópai férfak? — és elmosolyodott. 

A szolgák most elszedték csibukjainkat, és ujolag 
kávét, sorbetet, hülepet és más ehez hasonló nyalánk- 
súgokat hordottak fel, mig a néger gyerekek kítünő ha- 
vannah szivarokkal és felséges szultánin cigarottokkel 
kináltak meg. 

A konzul öcscse jeladására a zenekat most gy 
igen élénk, de ép oly zord jellegü afrikai tánczdarab 

olinhoz has ló 

lami ita nyujtvá 

egymással szemben állásba helyezé magát, a spany 

castagnetteket helyettesitő tallérnagyságu két réztányén 
jelölve az ütenyt. 

Maga a táncz a felső test kül 
hajlongásai által képezve, az európaina 
illedelmetlennek tetszhetik. Koronként azo 

tekintenek szanaszét, s egyik lábbal térdre bocsá 
földig borulnak, mint ezt a catsoukában és majd 1 

spanyol tánczban láthatni. Igy folytatva s befej 

tatványukat, viharos taps-zaj között hely 
Rövid szünet után a másik két sz. 

selyembe öltözött két hölgy tambourinje: Közber 

közben a zene is megszólalt s a két leány az z indus 
bayadertánczok egy nemét igyekezett u 
szetes, hogy roppant képzelődő tehets 

csemegét kaptak jutalmul, mely t 
fehér aranyszövetekkel betakart tálczá 

Meg vagyok győződve, ogysnkem. 
vasva, különösnek fogják t 
tehát ép ott, hol a szeszes 

tiltva van, muzulmánok és arab 
s kormányzójuk jelenlétében 

Igen is ! Mert a mohamedán vallásu 
fóta különös szabadalmával dicsekednek, n 
mében ők a tánoz által elvesztett erő visszan 
bájaik fentartására és főkép t 
ságuk felvillanyozására anny 
lokat folytonosan használhatjá 

próféta e szabadalmával, 
közt igaztalanságot köv 

Kedves ház 

esk 



da m miatt a németek St.- 

elmi szereknek Párisba való 

k békithetlenül fognak küz- 

egyuttal inditványt jelent be, 

pr. 2 
rersallestak holnap vsety elharentan és a 

ble Couronne erődöket. Ma Neuilly és Sablonville 
elt harcz történt. A párisiak 14 zászlóaljjal és nagy- 

ü intak, a versaillesiak ereje is jelen- 

vire 
az utczákon továb tel A faalak vesztesége 

ntékeny. A communé csapatai a vezényletben s az 
ül fel ndetlen égek, valamint az élel- 

dnak. 

, 
e ap. 2a. délben. Az előkészületek to- 

yről eddig nem tettek 
s lap a multkor ejtett fog- 

k köz e nevét közlt, a kik a fenyitöbirósági- 
lag már el voltak itélve. 

A párisi hivákalos- Hlap ma nem jelent meg. A Va- 
te dAuteuil-re s a Peint-Jourra 

állitott fel. A „Rappel 
űteken három küldöttet 

öz 
mi a mnéme- 

ől, hogy a 

t megszállhassák, megczá- 

ö ekre 

hek 500 m 
iraneziák a az és 

és - 
vel ennek érdekében egymás 

n ogatására vannak 
ezen köztük fennforgó kapesolatnál fogva kivánatos, 

hogy ennek élénk és hathatós kifejezése végett gyako- 
riak legyenek az átlépési esetek egyik karból a másikba; 

örömmel fogadunk minden utat módot, mely a biráknak 

Ikalmat nyujt az ügyvédi pályára lépni. 

Mindazonáltal nem helyeselhetjük a tj. szóban 

forgó, ugy szólva, feltétlen rendelkezést, még pedig a 
következő okoknál fogva : 

Az 1869. 10. t. cz. 17. §. a birónak nyugalomba 

nhelyezését megengedi, ha testi vagy szellemi fogyatkozás 

miatt hivatalos kötelessége teljesitésére többé nem képes. 
A birák felelősségéről szóló tjavaslat, továbbá az 

oly birót, ki hivatali kötelességét vétkes szándékból meg- 
szegi vagy ennek tekintetei ellen egyébként aggályos 

módon vét, fegyelmi eljárás alá vétetni rendeli, melynek 
eredménye az lehet, hogy birói hivatalától elmozdittatik. 
De azon eset is előfordulhat, hogy valamely biró büntető 

itélet folytán fosztatik meg birói hivatalától. 

Mindezen esetekben a birói pályától elmozditott 

egyének a szóban forgó szakasznak szövegezésénél fogva 

igényt tarthatnának arra, hogy az ügyvédek jegyzékébe 

felvétessenek, ha elmozdittatások előtt három éven át 

mint önmálló birák működtek. 
Ily birákat azonban az ügyvédi pályára bocsátani 

nem lehet a tj. czélzata, mert nem tehetjük fel, hogy 

szellemileg vagy erkölcsileg hitelt vesztett vagy magokat 

lehetlenné tett birák menhelyévé akarná sülyeszteni az 

ügyvédséget. 
Ennek eleje vétele végett javasoljuk, hogy ezen 

szakasz végtétele megtoldassék egy móndattal, melyben 

kifejezve legyen, hogy az érintett kedvezményben nem 
részesülhetnek azon birák, kik büntető itélet vagy fe- 

gyelmi határozat folytán mozdittattak el a birói hivatal- 
tól vagy önkénytelenül helyeztettek nyugalomba. 

CFolyt. követk.) 

uJDONSÁGOK. 
Előfizetési töltételek: 

Évnegyedre 1871. máj.—jul. 3 fö. — kr. o. é. 
2 hónapra ,„amáj.jun. 2,, — , , 
Egy hóra „május 1.. 

Az esti kiadás külön küldéseért a vidékre: 

Évnegyedre 1871. máj.–jul. – ft. 40 kr. o. é. 
2 hónapra ,,„máj. —jun. — ,„ 30 ,, s 
Egy hóra „május –- ,20 ,, s 

— Az országgyűlés második ülésszakának be- 

rekesztése iránt Andrássy Gyula gr. miniszterelnök Bécs- 

ből érkezett értesitése szerint ő felsége elhatározta, hogy 

az országgyülés jelen második ülésszaka május 17-én 

berekesztessék, s a harmadik, a mostani országgyülés 
utolsó ülésszaka május 19-én megnyittassék, mikor is a 
ház haladék nélkül megválasztja a delegatusokat, a szük- 

séges bizottságokat, az alelnököket, jegyzőket, házna- 

gyot. Az osztályokba való sorsolás csak későbben tör- 

ténik meg. 

A reieher ath ülésezni fog a Delegatiók együtt 

léte alatt is. A delegationalis előterjesztések már elké- 

szültek. 

— A 25-ös bizottság mult szombati ülésében 

ituli keri et birósági székhelyeinek megllaptá- 

sával foglalkozott. 
— A határörvidék polgári kormányzat alá vé- 

tele kérdésében ujabb tanácskozások folynak Bécsben, 

tek. Szlavy és Gorove miniszterek Bécsbe utaztak. 

— Nyáryt illetőleg több lapba átment az a téves 

adat, hogy fogsága egy részét Josefstadtban szenvedte. 

Deák Farkas megczáfolja ezt, s azt mondja, hogy fog- 

sága idejét Königgrátzben töltötte ki. Deák Farkas még 

ezeket mondja: 1854. május 8-án, mint foglyot, 11 

társammal együtt Königgrátzen át vittek engemet is, hol 

az államfogdának használt épületben, déli állomáson, 
mintegy 3 óra hosszat időztünk. Midőn az ebédet egy 

földszinti vivó-teremben elvégeztük, egy barátságos al- 

tiszt az ablakhoz szólitott, hogy valami érdekest mutas- 
son: „Nézze ön a hires Nyáry Pált Magyarországból !4 

mondá németül. S ott láttam először Nyáry Pált, nehány 
lépésnyire, a mint elgondolkozva állott és pipázgatott a 

földszinti folyosó egyik oszlopához támaszkodva; sem az 

udvaron, sem a folyosón nem volt senki, sem őr, sem 

más fogoly, s ő nem látszott semmi tudomással birni, 
hogy mi ott a közelben bámulva nézzük őt. 

O A helybeli minoriták egyházából a mult 

vasárnap több értékes tárgyat oroztak el. A tetteseknek 

nyomában van városi törvényszékünk. 

- Gróf Festetics György Ő Felsége személye 

körüli miniszter szabadságából hazaérkezett s a nevezett 

miniszterium vezetését ismét átvette. 

- Kálnoky Gusztáv gr. nagykövetségi taná- 

csos a rendkivüli követi és meghatalmazott miniszteri 

czimet és rangot nyerte. 

-Felekyné Mánkácsi Elóra asszony a mai reg- 

geli vonattal Pestre visszautazott. Közönségünk bizo- 

nyára nagyon sajnálja, hogy a jeles vendégmüvésznő oly 
fényes sikerrel megkezdett vendégszereplését váratlan 

betegsége miatt nem folytathatta. Hanem a mi halad, az 

el nem marad. Reméljük, hogy a t. müvésznő nem so- 
kára ismét körünkbe jő, s mi háboritlan részesülendünk 
azon műélvezetben, melytől most a véletlen megfosztott. 

— A magyar királyi V-ik honvéd kerület had- 

biróságánál Kolozsvártt, a 25 forint havi átalánynyal 

dijazott, valamint a dijtalan honvéd hadbirói gyakornoki 

állomások megüresedvén, azokra a magy. kir. honvéd- 
ség állományához tartozó s az államvizsgát jó sikerrel 
letett jogászok felvétetnek: kik elegendő gyakorlat és 

sikerrel kiállott hadbirói vizsga után a magy. királyi hon- 

védhadnagyi jelleg és illetékre igénynyel birnak. A pá- 

lyázni kivánók az illető igazoló okmányokkal felszerelt 

kérvényeiket illető zászlóaljaikhoz mentől előbb nyujtsák 

be. A magyar királyi honvédelmi miniszterium Budán, 

ápril 17-én 1871, 11,747 szám aiatt kelt rendelete alap- 
ján, Kolozsvártt, ápril 24-én, 1871. A magy. kir. V. 

honvéd-kerület parancsnoka, Graet!, tábonnok. 
—- A pesti nemzeti szinpadon legközelebb egy- 

más után négy vidéki szinésznő mutatja be magát, min- 

denik szerződtetési czélból, u. m. Némethy Irma, Mol- 

nárné Kocsisovszky Borcsa, Boér Emma és Szakál Róza. 
- A büntettesek kiadásáról szóló angolországi 

Extraditions Bill-t azon megjegyzéssel küldte meg az 

ilyen tárgyu egyezményt ötr 

Bedekovich és Mollinary ápril 23-án e végett oda érkez- 

angol kormány, hog andó bármely kormánynyal 

— Adakozás beszterezei ev. ref. templom 
épitésére. 1. Mélt. gróf Bethlen Károly ur 250 ftot urb. 

kötvényben. 2. A dedrádi ev. luth. ecclesia 200 ftot ur- 

beri kötvényben. 3.: Mltsgos Torma Krisztina, özv. Kozma 
Imréné asszony 10 ft o. é. Mely kegyadományokért, a 
fennirt egyház nevében, hálás köszönetet nyilvánitok. 

Kolozsvártt, 1871. april 25. Borosnyai Pál gondnok. 

- Ékszerlopás. Hónapok előtt történt, hogy 

Londonban egy a középosztályokhoz tartozó férfi neje 

segélyével egy elsőrangu londoni ékszerárus segédét rá- 
szedte, kifosztotta, s a zsákmánnyal megmenekült. Nejét 

elfogták ugyan, de védő ügyvéde oly ügyesen hatott az 

esküdtekre, hogy ezek a nőt a bünrészesség vádja alól 

felmentették. A rendőrség azonban szemmel tartotta a 

nőt s a napokban végre rájöttek, hogy naponta elmegy 
egy bizonyos házba és soká időz ott. Utána mentek és e 

házban megtalálták a nő férjét, az ékszertolvajt, ki most 
már nem is tagadta a dolgot s ékszerekben és pénzben 
mintegy800 font stb. értéket átszolgáltatott a rendőrségnek. 

— Altesti sérvben szenvedőket figyelmeztet- 

jük Sturzenegger G. erre vonatkozó hirdetésére a 

a mai számunkban. 

Nemzeti szinház. Csütörtökön april 27-kén 

„Nők az alkotmányban." Vigjáték 3 felvonásban. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Apr. 25-ről: 50, Metaligues 58.70. 50, Nemzeti 

kölcsön 68.45. 1860-diki államkölcsön 97.90. Bank- 
részvények 748. Hitelrészvények 277. —. London 125. 
35. Ezüst 122.35, Cs. kir. arany 5.91. Napoleondor 
9.95.6/, 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 79.90. 
Temesi 77. - Erdélyi 74.75. Horv.-Slavon 83.50. 

Tulajd. és felelős szerkesztő : Sándor József. 

Nyilttér. 
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Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
(Celgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztositása meltett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 1I órától I-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 

1-ső emelet 14 sz. 

Dijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 

eküldetett. 12. 

e du Barry minden nya- 
a gyógyszereknek ellentáll; 

mele tüdö-, mirigy-, hyál- 
,Hólyag- és vesebajokat, gumót, 

jérhas, szárazn a alyát, mellszorulást, köhögést, emész- 

hideglázt, szédülést, vértolulást, 
még teherben is, ke 

Elismervény sz. 58.471. 
Prunettó CMondovi mellett) 27. oct. 1869. 

Uram! Biztosithatom önt, hogy a mióta a csodá- 
latos Revalesciére du Barryt használom, azaz 2 év óta, 
nem érzem többé aggkorom nehézségeit sem 84 évem 
sulyát. Lábszáraim ismét nyulánkok, látásom oly jó, hogy 
nincs szükségem szemüvegre; gyomrom erős, mintha 30 
éves volnék. Szóval, egészen megitjodoltnak érzem ma- 
gam; hitszónokolok, gyonást hallgatok, betegeket lá- 
togatok, meglehetős hosszu utakat teszek gyalog, eszem 
tiszta, emlékem világos. Kérem e nyilatkozatomat nyil- 

vánossá tenni, ugy a hogy és hol önnek tetszik. Köteles 
szolgája 

Castelli Péter abbé, 
Bach. és Theol. és pruncttói plébános, Mondovi kerület. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 
nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1/, fontos bádog szelenczékben 1 frt, 50 kr. 
1 2 fit. 50 kr, 2 t írt. 30 kr,, 5 éb 10 frt, 
12 Có 20 frt., 24 36 T fmt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

12 csészére 1 ífrt. 50 kr. 24 csészére 2 frt, 50 kr. 

18 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ít. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bécsben, 
Wallfschgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K: úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: KronstadterJózsef urnál 
kül-monostorutcza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden 
rosban jó gyógyszerészeknél és füszerkereskedőknél; 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai talyány 
vagy utánvét mellett. 

í keresttik kélyben 

gööbb 100,000 
elmi 

örbcssses kece YÖNOÖÖÖO 

Általános ÓVSZer, 
a legújabb tudományos tapasztalatok alapján összeállitott, ytmb és legjobb 
gyógyszer minden előforduló, még üdült 

betegségeiben is a nemi szerveknek, 
(férfiak és nők titkos betegségei), 

valamint védszer ragályosodás ellen, és az elgyengült nemi munkásság megerősi- 
sitésére és felelevenitésére sokszorosan bebizonyult s a legelső udományos tekin- 

télyek által, elismert szer. 
A gyogyitás fájdalom nélkül történik s nem gátolja a hivatást, ugy hogy 

ez által szemérmes szenvedőknek és utazóknak is alkalom van nyujtva, bajaikat 
második személyek közbejövetele nélkül is gyorsan és gyökeresen meggyógyithatni. 

1 skatulya ára használati utasitással együtt 3 ft göngyölés 20 kr. 
Elárusitóknak aránylagos engedély. 
Valódi minőségben és legszigorubb titoktartás mellett kapható 

postai utányét (vagy készpénz beküldés mellett tetszés szerinti betüjegy alatt) 

Dr. LANG WILMOS-tól 
Bécsben, Burggasse Nr. 47. 7-20 (94) 
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5546. helysz. 

(c136) 
Ezérleti mirdetmény. 

1871. évi május 6-án Tordán a görög keleti egyházközség helyi- 

ségében tartandó nyilvános árverezés utján bérbeadatik a tordai határon 

szám alatt fekvő 106 hold és 212 C öl nagyságu 

szénafü három egymásra következő évre. 

Kikiáltási ár 300 frt. és ennek 100, a bánatpénz: Irásbeli lepecsé- 

telt ajánlatok csak az árverés bezárásaig fogadtatnak el. 

A bérleti részletesebb feltételek megtekinthetők Tordán a görög ke- 

leti román lelkésznél vagy a gör. keleti érseki irodában Nagy-Szebenben. 

Nagy-Szeben 1871. április 8-án. 
Az érseki gör. kel. egyháztanács. 

c
b
e
c
e
c
s
o
r
e
k
e
c
c
s
v
 

Nyavalyatörésben Fallsucht) zenvedőket 
levél általi úton gyógyit a nehézkór valódi orvosa Dr. Killisch O. 

Berlinben, jelenleg Louijsenstrasse Nr. 45. Eddigelé 100-nál több 
eg 

V. Ömöömmmmr- ÖÖÖNÖÖKN 
nyavalyatörőst gyógyitott meg. (9) 20, 131-156 
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Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt, 


